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** 3_加油站/Jiāyóuzhàn/Gasolinera/Gas Station **



汽车Qìchē在 zài宽阔 kuānkuò的 de高速 gāosù公路上 gōnglùshàng飞跑 fēipǎo。 / El coche corría a

toda velocidad por la amplia autopista. / The car sped along the wide highway.

爸爸Bàba一边 yìbiān开车 kāichē一边 yìbiān说 shuō：“我们Wǒmen先 xiān去 qù加油 jiāyóu，然后

ránhòu再 zài回家 huíjiā。” / Papá conducía y a la vez decía: 'Primero vamos a poner gasolina, y luego

volvemos a casa.' / Dad drove while saying: "Let's go get gas first, then go home."

爸爸Bàba把 bǎ汽车 qìchē开进了 kāijìnle加油站 jiāyóuzhàn。 / Papá metió el coche en la

gasolinera. / Dad drove the car into the gas station.

爸爸Bàba给 gěi汽车 qìchē加油 jiāyóu。 / Papá le puso gasolina al coche. / Dad put gas in the car.

妈妈Māma去 qù拿了 nále一把 yìbǎ刷子 shuāzi来 lái，把 bǎ汽车 qìchē的 de挡风玻璃 dǎngfēngbōlí刷得

shuādé干干净净 gāngānjìngjìng。 / Mamá fue a buscar un cepillo, y limpió el parabrisas del coche

hasta dejarlo impecable. / Mom went to get a brush, and scrubbed the car's windshield spotlessly

clean.

我Wǒ看着 kànzhe加油机上 jiāyóujīshang油表 yóubiǎo的 de数字 shùzì飞快地 fēikuàide跳动着

tiàodòngzhe。 / Yo miraba cómo los números del contador de gasolina saltaban rápidamente. / I

watched the numbers on the gas gauge jump quickly.

这时 Zhèshí，旁边 Pángbiān一位 yíwèi正在 zhèngzài加油 jiāyóu的 de先生 xiānsheng和 hé爸爸 bàba谈

了起来 tánleqǐlái。 / En eso, un señor al lado que también estaba echando gasolina se puso a charlar

con papá. / Just then, a gentleman nearby who was also filling up started chatting with dad.

他 Tā指着 zhǐzhe我们wǒmen的 de车 chē说 shuō：“你们Nǐmen这辆 zhèliàng车 chē真 zhēn漂亮

piàoliang！ ” / Señaló nuestro coche y dijo: '¡Qué bonito es este coche!' / He pointed at our car and

said: "Your car is so beautiful!"

爸爸Bàba说 shuō：“这 Zhè是 shì今年 jīnnián新 xīn买mǎi的 de。” / Papá dijo: 'Lo compramos nuevo

este año.' / Dad said: "We bought it new this year."

不一会儿Bùyíhuìr，爸爸 bàba给 gěi汽车 qìchē加满了 jiāmǎnle油 yóu。 / Al poco rato, papá llenó el

depósito del coche. / After a while, dad filled up the car's tank.

我们Wǒmen的 de汽车 qìchē又 yòu开上了 kāishàngle高速公路 gāosùgōnglù。 / Nuestro coche volvió a

la autopista. / Our car got back on the highway.

** 字/zì/Caracteres/Characters **

加 油 站 阔 速 路 刷 挡 净 表 数 旁 谈 指 辆
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1) 加 jiā / añadir, sumar / add / HSK 2

• 加油 jiāyóu / repostar, ¡ánimo! / refuel, cheer up / HSK 3

• 加快 jiākuài / acelerar / speed up / HSK 4

• 加工 jiāgōng / procesar / process, manufacture / HSK 4

• 加油 jiāyóu！你 nǐ可以 kěyǐ做到 zuòdào的 de！ / ¡Ánimo! ¡Tú puedes hacerlo! / Come on! You can

do it!

2) 油 yóu / aceite, petróleo / oil / HSK 2

• 加油 jiāyóu / repostar / refuel / HSK 3

• 石油 shíyóu / petróleo / petroleum / HSK 5

• 油田 yóutián / yacimiento petrolífero / oil field / HSK 6

• 车 chē需要 xūyào加油 jiāyóu了 le。 / El coche necesita repostar. / The car needs to refuel.

3) 站 zhàn / estación, ponerse de pie / station, stand / HSK 2

• 加油站 jiāyóuzhàn / gasolinera / gas station / HSK 3

• 火车站 huǒchēzhàn / estación de tren / train station / HSK 2

• 站台 zhàntái / andén / platform / HSK 5

• 火车站 huǒchēzhàn离 lí这里 zhèlǐ不 bú远 yuǎn。 / La estación de tren no está lejos de aquí. / The

train station is not far from here.

4) 阔 kuò / ancho, vasto / wide, vast / HSK 5

• 宽阔 kuānkuò / amplio / wide, spacious / HSK 5

• 广阔 guǎngkuò / vasto / vast, broad / HSK 5

• 海阔天空 hǎikuòtiānkōng / mar y cielo infinitos (libertad) / boundless as sea and sky / Fuera de HSK

• 这条 zhètiáo马路mǎlù很 hěn宽阔 kuānkuò。 / Esta calle es muy ancha. / This street is very wide.

5) 速 sù / velocidad, rápido / speed, fast / HSK 3

• 速度 sùdù / velocidad / speed / HSK 3

• 加速 jiāsù / acelerar / accelerate / HSK 4

• 高速 gāosù / alta velocidad / high speed / HSK 4

• 这辆 zhèliàng车 chē的 de速度 sùdù很 hěn快 kuài。 / La velocidad de este coche es muy

rápida. / The speed of this car is very fast.

6) 路 lù / camino, calle / road, way / HSK 1

• 公路 gōnglù / carretera / highway / HSK 3



• 路灯 lùdēng / farola / street lamp / HSK 4

• 路过 lùguò / pasar por / pass by / HSK 4

• 这条 zhètiáo公路 gōnglù很 hěn长 cháng。 / Esta carretera es muy larga. / This highway is very

long.

7) 刷 shuā / cepillo, cepillar / brush / HSK 4

• 刷子 shuāzi / cepillo / brush / HSK 5

• 刷鞋 shuāxié / cepillar los zapatos / brush shoes / Fuera de HSK

• 牙刷 yáshuā / cepillo de dientes / toothbrush / HSK 3

• 请 qǐng用 yòng牙刷 yáshuā刷牙 shuāyá。 / Por favor usa el cepillo de dientes. / Please use the

toothbrush to brush your teeth.

8) 挡 dǎng / bloquear, obstruir / block, obstruct / HSK 4

• 挡风 dǎngfēng / proteger del viento / block the wind / HSK 6

• 挡住 dǎngzhù / bloquear / block, obstruct / HSK 4

• 阻挡 zǔdǎng / obstaculizar / obstruct, block / HSK 5

• 一棵 yìkē大树 dàshù挡住 dǎngzhù了 le阳光 yángguāng。 / Un gran árbol bloquea la luz del sol. / A

big tree blocks the sunlight.

9) 净 jìng / limpio / clean / HSK 3

• 干净 gānjìng / limpio / clean / HSK 2

• 干干净净 gāngānjìngjìng / muy limpio / spotlessly clean / HSK 2

• 净化 jìnghuà / purificar / purify / HSK 6

• 把 bǎ房间 fángjiān打扫 dǎsǎo得 de干干净净 gāngānjìngjìng。 / Limpia la habitación hasta que

quede impecable. / Clean the room until it is spotless.

10) 表 biǎo / reloj, expresar / watch, express / HSK 2

• 手表 shǒubiǎo / reloj de pulsera / wristwatch / HSK 3

• 钟表 zhōngbiǎo / relojes / clocks and watches / HSK 5

• 表面 biǎomiàn / superficie / surface / HSK 4

• 这块 zhèkuài手表 shǒubiǎo很 hěn漂亮 piàoliang。 / Este reloj de pulsera es muy bonito. / This

wristwatch is very pretty.

11) 数 shù / número / number / HSK 2

• 数字 shùzì / número / digit, number / HSK 3

• 数目 shùmù / cantidad / quantity, number / HSK 5



• 人数 rénshù / número de personas / number of people / HSK 4

• 请 qǐng写 xiě一个 yíge数字 shùzì。 / Por favor escribe un número. / Please write a number.

12) 旁 páng / al lado / beside / HSK 3

• 旁边 pángbiān / al lado / beside, next to / HSK 2

• 路旁 lùpáng / al borde del camino / roadside / HSK 5

• 偏旁 piānpáng / radical (de un carácter) / character radical / HSK 6

• 学校 xuéxiào旁边 pángbiān有 yǒu一个 yíge公园 gōngyuán。 / Al lado de la escuela hay un

parque. / There is a park next to the school.

13) 谈 tán / hablar, conversar / talk, chat / HSK 3

• 谈话 tánhuà / conversar / have a conversation / HSK 4

• 谈心 tánxīn / hablar íntimamente / have a heart-to-heart talk / HSK 5

• 面谈miàntán / entrevista personal / face-to-face talk / HSK 6

• 我们wǒmen谈话 tánhuà谈 tán了 le很久 hěnjiǔ。 / Hablamos durante mucho tiempo. / We talked for

a long time.

14) 指 zhǐ / dedo, señalar / finger, point / HSK 3

• 指出 zhǐchū / señalar, indicar / point out / HSK 4

• 指点 zhǐdiǎn / orientar, aconsejar / give guidance / HSK 6

• 手指 shǒuzhǐ / dedo de la mano / finger / HSK 4

• 老师 lǎoshī指出 zhǐchū了 le我wǒ的 de错误 cuòwù。 / El profesor señaló mi error. / The teacher

pointed out my mistake.

15) 辆 liàng / (clasificador de vehículos) / (measure word for vehicles) / HSK 2

• 车辆 chēliàng / vehículos / vehicles / HSK 4

• 一辆汽车 yíliàngqìchē / un coche / a car / HSK 2

• 街上 jiēshang有 yǒu很多 hěnduō车辆 chēliàng。 / En la calle hay muchos vehículos. / There are

many vehicles on the street.

--------------------------------------------------------------------------------

** 词语/Cíyǔ/Palabras y expresiones/Words and
expressions **



汽车Qìchē / coche / car

高速Gāosù / alta velocidad / high speed

公路Gōnglù / carretera / highway

然后Ránhòu / después / afterwards

干净Gānjìng / limpio / clean

数字 Shùzì / número / number

这时 Zhèshí / en ese momento / at that moment

旁边 Pángbiān / al lado / beside

先生 Xiānsheng / señor / mister

--------------------------------------------------------------------------------

** 句子/Jùzi/Oración/Sentence **

我们Wǒmen先 xiān去 qù加油 jiāyóu，然后 ránhòu再 zài回家 huíjiā。 / Primero vamos a poner

gasolina, y luego volvemos a casa. / Let's go get gas first, then go home.

** 朗读/Lǎngdú/Leer en voz alta/Read aloud **



加油 Jiāyóu / echar gasolina / refuel

· 加快 Jiākuài / acelerar / speed up

· 加工 Jiāgōng / procesar / process

加油站 Jiāyóuzhàn / gasolinera / gas station

· 汽车站Qìchēzhàn / parada de autobús / bus stop

· 火车站Huǒchēzhàn / estación de tren / train

station

宽阔Kuānkuò / amplio / wide

· 广阔Guǎngkuò / vasto / vast

· 海阔天空Hǎikuòtiānkōng / de tema en tema

libremente / roam freely in conversation

高速Gāosù / alta velocidad / high speed

· 高速公路Gāosùgōnglù / autopista / highway

· 加速 Jiāsù / acelerar / accelerate

· 风速 Fēngsù / velocidad del viento / wind speed

· 车速Chēsù / velocidad del coche / vehicle speed

· 时速 Shísù / velocidad por hora / speed per hour

公路Gōnglù / carretera / highway

· 大路Dàlù / camino grande / main road

· 马路Mǎlù / calle / street

· 一条路 Yìtiáolù / un camino / a road

刷子 Shuāzi / cepillo / brush

· 刷鞋 Shuāxié / cepillar zapatos / brush shoes

· 挡风玻璃Dǎngfēngbōli / parabrisas / windshield

· 挡住Dǎngzhù / bloquear / block

干净Gānjìng / limpio / clean

· 很干净Hěngānjìng / muy limpio / very clean

· 干干净净Gāngānjìngjìng / impecable / spotlessly

clean

油表 Yóubiǎo / indicador de combustible / fuel

gauge

· 手表 Shǒubiǎo / reloj de pulsera / watch

· 电表Diànbiǎo / contador eléctrico / electric

meter

数字 Shùzì / número / number

· 数目 Shùmù / cantidad / quantity

· 人数Rénshù / número de personas / number of

people

· 岁数 Suìshu / edad / age

· 次数Cìshù / número de veces / number of times

· 旁边 Pángbiān / al lado / beside

谈话 Tánhuà / conversar / talk

· 谈天 Tántiān / charlar / chat

· 谈心 Tánxīn / hablar de corazón / heart-to-heart

talk

· 面谈Miàntán / hablar en persona / talk in person

指出 Zhǐchū / señalar / point out

· 指点 Zhǐdiǎn / orientar / give directions

· 指明 Zhǐmíng / indicar claramente / make clear

· 指定 Zhǐdìng / designar / designate

一辆小汽车 Yíliàngxiǎoqìchē / un coche

pequeño / a small car

· 两辆大卡车 Liǎngliàngdàkǎchē / dos camiones

grandes / two big trucks



** 扩大和替换/Kuòdà hé tìhuàn/Ampliar y
sustituir/Expand and substitute. **

干干净净Gāngānjìngjìng / impecable / spotlessly

clean

刷得 shuādé干干净净 gāngānjìngjìng / limpiado

hasta dejarlo impecable / scrubbed spotlessly

clean

把 bǎ汽车 qìchē的 de挡风玻璃 dǎngfēngbōlí刷得

shuādé干干净净 gāngānjìngjìng / limpió el

parabrisas del coche hasta dejarlo

impecable / scrubbed the car's windshield

spotlessly clean

妈妈Māma把 bǎ汽车 qìchē的 de挡风玻璃

dǎngfēngbōlí刷得 shuādé干干净净

gāngānjìngjìng。 / Mamá limpió el parabrisas del

coche hasta dejarlo impecable. / Mom scrubbed the

car's windshield spotlessly clean.

--------------------------------------------------------------------------------

我们Wǒmen先 xiān去 qù加油 jiāyóu，然后 ránhòu再 zài回家 huíjiā。 / Primero vamos a poner

gasolina, y luego volvemos a casa. / Let's go get gas first, then go home.

--------------------------------------------------------------------------------

去Qù买mǎi书 shū / ir a comprar libros. / go buy books.

· 到Dào商店 shāngdiàn买mǎi东西 dōngxi / ir a la tienda a comprar cosas. / go to the store to buy

things.

洗 Xǐ手 shǒu / lavarse las manos. / wash hands.

· 吃饭Chīfàn / comer. / eat.

刷 Shuā牙 yá / lavarse los dientes. / brush teeth.

· 睡觉 Shuìjiào / dormir. / sleep.

** 对话/Duìhuà/Diálogo/Dialogue **



明明Míngmíng: 圆圆 Yuányuan，你Nǐ是 shì刚 gāng从 cóng中国 Zhōngguó来 lái的 de吗

ma？ / Mingming: Yuanyuan, ¿acabas de llegar de China? / Mingming: Yuanyuan, did you just come

from China?

圆圆 Yuányuan: 是啊 Shì'a，这儿 Zhèr的 de高速公路 gāosùgōnglù真 zhēn宽 kuān！ / Yuanyuan: Sí,

¡qué ancha es la autopista aquí! / Yuanyuan: Yes, the highway here is so wide!

明明Míngmíng: 高速公路上Gāosùgōnglùshang的 de车 chē好 hǎo多 duō啊 a。看Kàn！汽车Qìchē一

辆 yíliàng接 jiē一辆 yíliàng，开得 kāide真 zhēn快 kuài！ / Mingming: Hay muchos coches en la

autopista. ¡Mira! Los coches van uno tras otro, ¡qué rápido van! / Mingming: There are so many cars on

the highway. Look! Cars one after another, going so fast!

圆圆 Yuányuan: 那Nà是 shì什么 shénme？ / Yuanyuan: ¿Qué es eso? / Yuanyuan: What is that?

明明Míngmíng: 那Nà是 shì加油站 jiāyóuzhàn，后面Hòumiàn是 shì商店 shāngdiàn。 / Mingming: Es

una gasolinera, y detrás hay una tienda. / Mingming: That's a gas station, behind it is a store.

圆圆 Yuányuan: 哦Ò，跟 gēn中国 Zhōngguó的 de一样 yíyàng。 / Yuanyuan: Ah, igual que en

China. / Yuanyuan: Oh, same as in China.

明明Míngmíng: 我们Wǒmen常常 chángcháng先 xiān加油 jiāyóu，然后 ránhòu再 zài开车 kāichē出去

chūqù玩儿wánr。 / Mingming: Nosotros solemos poner gasolina primero, y luego salimos a dar una

vuelta en coche. / Mingming: We usually get gas first, then drive out to have fun.

圆圆 Yuányuan: 那把 nàbǎ刷子 shuāzi是 shì做 zuò什么 shénme用 yòng的 de？ / Yuanyuan: ¿Para qué

sirve ese cepillo? / Yuanyuan: What is that brush for?

明明Míngmíng: 刷 Shuā玻璃 bōli的 de。加油站 Jiāyóuzhàn都 dōu有 yǒu刷子 shuāzi，要是 Yàoshi汽车

qìchē玻璃 bōli不 bù干净 gānjìng，可以 kěyǐ用 yòng刷子 shuāzi把 bǎ它 tā刷一刷

shuāyishuā。 / Mingming: Para limpiar el cristal. Las gasolineras siempre tienen cepillos, si el cristal

del coche no está limpio, se puede limpiar un poco con el cepillo. / Mingming: For scrubbing the glass.

Gas stations always have brushes, if the car's glass isn't clean, you can brush it a bit with the brush.

圆圆 Yuányuan: 看Kàn！前面Qiánmiàn那片 nàpiàn山林 shānlín多 duō好看 hǎokàn啊 a！ / Yuanyuan:

¡Mira! ¡Qué bonito es ese bosque de allí delante! / Yuanyuan: Look! How pretty that forest ahead is!

明明Míngmíng: 我wǒ家 jiā就 jiù在 zài那儿 nàr，快 kuài到了 dàole。 / Mingming: Mi casa está justo

ahí, ya casi llegamos. / Mingming: My house is right there, we're almost there.

** 想一想, 说一说/Xiǎng yi xiǎng， shuō yi shuō/Piensa y
responde/Think and answer the following questions **



(1)你Nǐ家 jiā里 lǐ有 yǒu几辆 jǐliàng汽车 qìchē？是 shì什么 shénme时候 shíhou买mǎi的 de？什么

shénme颜色 yánsè的 de？ / ¿Cuántos coches tiene tu familia? ¿Cuándo los compraron? ¿De qué

color son? / How many cars does your family have? When were they bought? What color are they?

(2)大人Dàrén给 gěi汽车 qìchē加油 jiāyóu时 shí，你Nǐ在 zài做 zuò什么 shénme？ / Cuando los

adultos ponen gasolina al coche, ¿qué haces tú? / When adults are putting gas in the car, what are you

doing?

** 阅读/Yuèdú/Lectura/Reading **



汽车的故事Qìchē de gùshi / La historia del automóvil / The Story of Automobile

现在 Xiànzài，汽车 qìchē越来越 yuèláiyuè多了 duōle。 / Ahora hay cada vez más coches. / Nowadays,

there are more and more cars.

可是Kěshì，你们Nǐmen知道 zhīdào最早 zuìzǎo的 de汽车 qìchē是 shì什么 shénme样子 yàngzi的 de吗

ma？ / Pero, ¿sabéis cómo era el primer coche? / But do you know what the earliest car looked like?

很早 hěnzǎo以前 yǐqián，人们Rénmen骑 qí马mǎ旅行 lǚxíng，还 hái用 yòng马mǎ来 lái运 yùn东西

dōngxi。后来Hòulái，英国人 Yīngguórén斯蒂芬 Sīdìfēn造了 zàole一辆 yíliàng带有 dàiyǒu两个 liǎngge

风帆 fēngfān的 de车 chē，风 Fēng一吹 yìchuī，车子 chēzi就 jiù向 xiàng前 qián跑了 pǎole。 / Hace

mucho tiempo, la gente viajaba a caballo, y también usaba caballos para transportar cosas. Después,

el inglés Steven construyó un carro con dos velas, que avanzaba al soplar el viento. / Long ago, people

traveled by horse, and also used horses to transport things. Later, the Englishman Steven built a cart

with two sails, that moved forward when the wind blew.

可是Kěshì，如果Rúguǒ没有méiyǒu风 fēng，车子 chēzi就 jiù动不了 dòngbuliǎo。 / Pero, si no había

viento, el carro no se movía. / But if there was no wind, the cart couldn't move.

法国人 Fǎguórén尼古拉 ·居纽Nígǔlā·Jūniǔ把 bǎ蒸汽机 zhēngqìjī装到了 zhuāngdàole马车上

mǎchēshang，这 Zhè就是 jiùshì最早 zuìzǎo的 de汽车 qìchē。 / El francés Nicolas-Joseph Cugnot

montó una máquina de vapor en un carruaje, y ese fue el primer automóvil. / The Frenchman Nicolas-

Joseph Cugnot mounted a steam engine on a carriage, and this was the earliest automobile.

但是Dànshì，蒸汽机 zhēngqìjī一响 yìxiǎng，声音 shēngyīn就 jiù很 hěn大 dà，人Rén坐在 zuòzài车上

chēshang，非常 fēicháng不 bù舒服 shūfu。 / Pero, cuando la máquina de vapor sonaba, el ruido era

muy fuerte, y sentarse en el carro era muy incómodo. / But when the steam engine sounded, the noise

was very loud, and sitting in the car was very uncomfortable.

到了Dàole二十世纪初 èrshíshìjìchū，美国人Měiguórén福特 Fútè才 cái造出了 zàochūle样子 yàngzi和

hé现在 xiànzài差不多 chàbuduō的 de汽车 qìchē。 / Hasta principios del siglo XX, el estadounidense

Ford no inventó un coche con una forma parecida a la actual. / Not until the early 20th century did the

American Ford create a car with a shape similar to today's.

今天 Jīntiān，在 zài宽阔 kuānkuò平坦 píngtǎn的 de公路上 gōnglùshàng，各种 gèzhǒng各样 gèyàng的

de汽车 qìchē川流不息 chuānliúbùxī。 / Hoy en día, en las carreteras amplias y llanas, circulan sin

parar coches de todo tipo. / Today, on wide flat roads, all kinds of cars flow endlessly.

有 Yǒu小 xiǎo轿车 jiàochē，有 yǒu面包车miànbāochē，有 yǒu越野车 yuèyěchē，还有 háiyǒu大卡车

dàkǎchē和 hé公共汽车 gōnggòngqìchē……汽车Qìchē的 de种类 zhǒnglèi真 zhēn多 duō，一下子

yíxiàzi说不完 shuōbuwán。 / Hay coches pequeños, furgonetas, todoterrenos, y también camiones

grandes y autobuses… Hay tantos tipos de coches que no se pueden nombrar todos de una

vez. / There are small cars, minivans, off-road vehicles, and also big trucks and buses... There are so

many types of cars, you can't name them all at once.

我们Wǒmen一起 yìqǐ来 lái想一想 xiǎngyixiǎng，未来wèilái的 de汽车 qìchē又 yòu会 huì是 shì什么



shénme样子 yàngzi呢 ne？ / Pensemos juntos, ¿cómo serán los coches del futuro? / Let's think

together, what will cars of the future look like?

--------------------------------------------------------------------------------

** 生字/Shēngzì/Caracteres nuevos/Characters **

越 Yuè / cada vez más / more and more

骑Qí / montar / ride

川Chuān / río, fluir / river, flow

野 Yě / silvestre / wild

未Wèi / todavía no / not yet

--------------------------------------------------------------------------------

** 词语/Cíyǔ/Palabras y expresiones/Words and
expressions **

旅行 Lǚxíng / viajar / travel

舒服 Shūfu / cómodo / comfortable

平坦 Píngtǎn / llano / flat

种类 Zhǒnglèi / tipo / type

未来Wèilái / futuro / future

** 额外/Éwài/Adicional/Additional **



汽车Qìchē / Coches / Cars

小 Xiǎo轿车 jiàochē，排成 páichéng串 chuàn， / Coches pequeños, en fila, / Small cars, lined up,

各种Gèzhǒng颜色 yánsè真 zhēn好看 hǎokàn， / de todos los colores, muy bonitos, / all colors, so

pretty,

你追我赶Nǐzhuīwǒgǎn跑得 pǎodé快 kuài， / se persiguen corriendo rápido, / chasing each other

running fast,

就 jiù像 xiàng汽车 qìchē在 zài比赛 bǐsài。 / como si los coches estuvieran compitiendo. / as if the cars

were racing.

公共Gōnggòng汽车 qìchē可 kě真 zhēn大 dà， / El autobús es muy grande, / The bus is really big,

椅子 Yǐzi整齐 zhěngqí排排座 páipáizuò， / las sillas ordenadas en filas, / the seats neatly arranged in

rows,

走过 Zǒuguò一站 yízhàn又 yòu一站 yízhàn， / pasa por una parada y otra, / passing one stop after

another,

你Nǐ上 shàng他 tā下 xià都 dōu是 shì客 kè。 / tú subes, otro baja, todos son pasajeros. / you get on,

another gets off, all are passengers.

📝 评论 / Comentarios / Comments

加油站：交通与服务的词汇:
1. 字形的直观性：  观察 加 (jiā) 或 油 (yóu) ，能帮助学生联系字形与字义，而不是死记硬背。
2. 从单字到词语的跳跃：  这些字很少单独使用，而是作为构词的'零件'出现在很多常用词中。认识一个字，就能打开认识十几个词
的大门。

3. 语境记忆：  结合具体的例句来学习 站 (zhàn) 这样的字，比孤立地背诵字义更容易记住。

Comentario Pedagógico: Gasolinera: vocabulario del transporte y el servicio:
1. La transparencia de la forma:  Observar 加 (jiā) o 油 (yóu) ayuda a conectar la forma del carácter con su
significado, en vez de memorizarlo a ciegas.
2. El salto de carácter a palabra:  Estos caracteres rara vez se usan solos; aprender uno abre la puerta a
muchas palabras nuevas.
3. Memoria por contexto:  Aprender un carácter como 站 (zhàn) junto con una frase real ayuda mucho más
que memorizar su significado de forma aislada.

Pedagogical Commentary: Gas station: transportation and service vocabulary:
1. The transparency of form:  Observing 加 (jiā) or 油 (yóu) helps connect the character's shape to its
meaning, instead of memorizing it blindly.
2. The leap from character to word:  These characters are rarely used alone; learning one opens the door
to many new words.
3. Memory through context:  Learning a character like 站 (zhàn) together with a real sentence helps far
more than memorizing its meaning in isolation.

▶


